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Guide to Living in Owariasahi City for Foreign Nationals
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[0 Consultation Service
R 0561-76-8125

Please feel free to contact us if you have any questions or concerns.

Do

Zh
H~%8:30~17:15
R, 0561-76-8125

=tayoseisuishin@city.owariasahi.lg.jp

HAZE Japanese %58 English
[@iij@?uﬁ [Consultation for Foreign Nationals])
ﬁho&aavuf)«:; f:é:BHw‘g*b\\b/x_jh\ TR A D ELSEOHDD M | i | | Aff i i , D i P i
IO SRHHEER St it 4 & ulticultural Affairs Section, Diversity Promotion

Department, Owariasahi City
Monday to Friday 8:30~17:15
R.0561-76-8125

=tayoseisuishin@city.owariasahi.lg.jp
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URL
https://www?2.aia.pref.aichi.jp/sodan/j/sodancorner.html
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« http://www.facebook.com/profile.php?id=100084362001798

- LINE @852cmifc

[Consultations with Specialists for Foreign Nationals]

URL
https://www?2.aia.pref.aichi.jp/sodan/j/sodancorner.htmi

Every 3™ Wednesday of the
month 13:00~17:00

Related to Status of

Residence

Every 2"¢ Monday of the
13:00~17:00

Related to Labor

month

Every 4™ Monday of the
13:00~16:30

Related to Consumer

Affairs month

(Place) Aichi Multicultural Center
2-6-1, Sannnomaru, Naka-ku, Nagoya City, Aichi
Prefecture Sannomaruchosya.

(Languages) Portuguese, Spanish, English, Chinese,
Filipino/Tagalog, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Thai,
Korean, Burmese, Russian, Ukrainian, Japanese

(Tuition) Free

(Application) {4052-961-7902/ e-mail / SNS
=sodan@aia.pref.aichi.jp

+ http://www.facebook.com/profile.php?id=100084362001798

- LINE @852cmifc
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[Nagoya Regional Immigration Services Bureau]

(Place) 5-18, Shoho-cho, Minato-ku, Nagoya City

(Date and time) Hours (% Appointment only)

Monday to Friday 9:00~16:00

(How to make an appointment) & 0570-052-259

Please tell us the following when making an appointment.
® Requested date and time @ Your name @ Your contact
information @ Nationality @ Visa status @Period of stay in
Japan @Residence Card number @ Whether you need an

interpreter or not @ Language if you need an interpreter

® What you want to consult us about

L 0570-090-911
C5L  PD&SY  FALSY
(BF) BEH~EER 9:00~17:00
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[(Human Rights Counseling in Foreign Languages]
L 0570-090-911
(Date and time) Monday to Friday 9 : 00~17 : 00
(Languages) Portuguese, Spanish, English, Chinese,

Filipino/Tagalog, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Thai,

L 0120-811-610
C5L  BD&5U  2AKSU

(B BER~®EH 17:00~22:00
+-H-#H 9:00~21:00

Korean
lﬁfﬁﬁaﬁ?ﬁgﬁ(gj ES>] (Labour Standards Advice Hotline]
URL &
TtpS'//WWW check-roudou.mhlw.go.jp/Ip/hotline/ https://www.check-roudou.mhiw.go.jp/Ip/hotline/
Mm&%\ :ttrLEl % EI (,:jj@gﬁ”f Tdc‘:(‘_EeElL/‘CE*—FC%U% Free phone consultations are offered on weeknights,
; ? %Lﬂ%‘b“tmi@“o weekends, and holidays on matters such as the Labor

Standards Act.
L 0120-811-610
(Date and time) Monday to Friday 17:00~22:00
Weekend and Holidays 9:00~21:00
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= Disaster Prevention and Disaster Information
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It is very important to check dangerous places and evacuation routes in hazard maps of your area and be prepared with

emergency kit on a daily basis for natural disaster such as earthquake and torrential rains.

You can install the Owariasahi City Disaster Prevention app operated by Owariasahi City to receive disaster preparedness

tips and disaster information on your smartphone.

BNDHBEVLEFSIELY

(E3RMBmmBS S 7TV
iosfidownload (iPhone)

(Languages) English, Chinese, Japanese

The Owariasahi City Disaster Prevention app]

And roidﬁﬁdownload

(Languages) English, Chinese, Japanese
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K & o EE £ pRnES(C. ROEOBNCE T S AR LEL LS.

Protect your life and property. Handle fire with care.
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[ EBNICEET D/ TLw & Pamphlet on prevention of residential fire, etc. |
hEWLEF IS5 EL
71744<

SFHoMA > Mo SRR E E e COVTELBRLTLET,

Fire prevention and the importance of residential fire alarms are explained in detail.

URL : https://www.n-bouka.or.jp/materials/index.html
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Inquiries EsRME SEHhe R, 0561-76-8128
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Bicyclex
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Ride on the left side of the road in a single file.
LAY DR A ICEBHEL LS.
Try to wear helmets.

WeWTAD

2N D\’%laé Ui, 2v— ko /’(bf'é?ﬁeauﬁ%ﬁiﬁﬁ L/TdJJ‘bODJ_EE(Et/Eé_CmJJ:éﬂ_CL\i@“O

Riding with a passenger, holding an umbrella, using smartphone or a mobile phone is prohibited by law.

H A

[BRDZBIL—IL (BS:E) Japanese traffic rules(multilingual) ]
& . https://www.pref.aichi Jp/soshlkl/kenmln anzen/tagengo top.html
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(Languages) Portuguese, Spanish, English, Chinese, Korean, Japanese

N\ EREDIL—IL Housing Rules
B
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Inquiries % R EDzE  About Multicultural Affairs
nhpz=vL LSV NL

FESRNETS ZiEfEiER & 0561-76-8125
SFALLBLDS £ 1
REWEEREANT. HECADEE>THRNED., FLEPERQENAE&, B ERCR3EanEnET.,

HR G U e B AN EAR D, KHalEe UTRARD UTIEWTER A

Don't speak loudly or make loud noises. Do not speak loudly or listen to music at high volumes in your room or in the

hallway. Loud voices and loud sounds will annoy the people around.

Without permission from the landlord: adding other renters, renting to other people are not allowed. i “‘{W



Cd+ Garbage

Inquiries FEsRBrs 532 ,0561-76-8135
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Correctly sort and dispose of household garbage in the designated location, date, and time. Failure to follow neighborhood
rules can inconvenience local residents and lead to problems. See the garbage disposal pamphlet or calendar for the date
and time of disposing various types of garbage.

You can install the 3R app operated by Owariasahi City to see when and how to dispose of garbage.

Do not throw away garbage anywhere other than designated locations. Throwing away large appliances or furniture on the
roadside or in the mountains (illegal dumping) is a crime.

Do not pour cooking oil down the kitchen drain. Absorb the oil with paper towels or solidify it with a coagulant before

disposing of it as Burnable Garbage.

[&Ad—3) iosiiRdownload (iPhone) [&Ad—3] Androidizdownload

[CHDEBEUB/ICTLY K] (HK:E) [HEERS HDE U5 (8 - s - 22 -
Guide to Disposing of Garbage (Japanese) AL RBILEE - R NFLE - HH05E
Foreign Languages Guide to Disposing of Garbage
URL (English, Chinese, Spanish, Portuguese, Vietnamese,
https://www.city.owariasahi.lg.jp/uploaded [ElzA%[E Tagalog)
=T
/attachment/25770.pdf ¢

[=rs URL

https://www.city.owariasahi.lg.jp/site/

gomi-recycle/33687.html
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0)_6: About Income Tax
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Inquiries -

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/sodan/denwa-sodan/index.htm
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AU%FEGDL_E: About Municipal and Prefectural Taxes

UL LHAELDND

B BisR iR R, 0561-76-8117

UEAEL

EEHDT & About Fixed Property Tax
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& About Light Motor Vehicle Tax
NBE L LESERIHAMD

xlEE A % K 0561-76-8119
#dD & About National Health Insurance Tax
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About Tax Payments
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Everyone living in Japan, including foreign nationals, is obligated to pay taxes just like Japanese people.

The taxes collected are used to support everyone’s lives.
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gIlC. BRKIC

If you are leaving Japan and are unable to pay your taxes before you leave, please choose someone living in Japan to handle

the tax procedures on your behalf and notify the City Hall before your departure.
Be careful not to forget to pay your taxes.

A non-payment disposition may be executed if you do not pay your taxes.

HAEE Japanese 3EE  English

b;t(ﬁu

FiSH) Income Tax

£ E<EN

URL
— URL

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/sodan/denwa-

sodan/index.html )
sodan/index.html

%5\(1—3697‘:%3@& DM(:?&\D r:as%“b\‘azgjflg ,% BF Anyone who has earned money, such as a salary from

35 i
%'}ADT&L\CL\Ui‘G/\JO work, must pay income tax.
B2 E5. #o @5 DA _ Epos = The amount is determined by factors such as the salary
1A1IEMS12A31IHFETOIFHEICES D IZaERETRED
- received in the year from January 1 to December 31.
Lsectn <o et A i Income tax is a national tax. Please visit the following
F)? SHIEHTT . EFCRHIDERI thIFGDb‘/r (VAN o . .
website if you have questions about national taxes.

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/sodan/denwa-




9] FAHAELY
- B Municipal and Prefectural Taxes
% - Lé&ﬁsg(; 1 B1BBEcERACE Frsn. —mtab’Eo  Municipal and Prefectural Taxes must be paid to the local
BEREers5-TOWS AThng. AELoscsEATNS | Municipal office even by foreigners who reside in Japan as
HHTN SIS BN B 3B TT, of January 1 and earned income above a certain amount.
D BN S CEFA . .
1B BB cER s B E LEEATER LT, The same applies if you leave Japan on or after January 2.

=] FHAELN

L. TISR=H - BEBASIbNTOEWNER(Z. B4 (| If the obligatory Municipal and Prefectural Tax payment

ﬁf ) D § Hﬂ%ﬁ@&b\?ﬁjénrgm%/—\b\‘@Dggﬁ, due is delinquent, the taxpayer may not be able to renew
SLSNEEE, HoED 1H1EMS 12H31HFTICE5o7 | their visa,

ﬁéﬁﬁt“'@}g FOFI, The amount to be paid depends on the income earned from
Flﬁ . ﬁ%%ﬁ’&%ﬁﬂ:(st\ }Dﬁm 2 ’D@%?ﬁib‘ﬁbi@”o January 1 to December 31 of the previous year.

There are two methods of paying Municipal and Prefectural

Taxes.

=S D5 &
(1) SHSOXEIE (4551 & 1R) (1) Salary deductions (special collection)
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£ DE
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H(CSANET deduct Municipal and Prefectural Taxes from the

employee’s wages for payment to the municipal office.

G R A L &5 ADDIELESLBS
(2)BNTXZILS (& ) (2) Direct payment by individual taxpayers (general
FEL OB U 5&5FA - 9] \FAFAE LN LiEs "
BEOHLRIC, HH NS, [ - BREMZEZIADTLZEW]  collection)
D5HL L e& D55 L FhS .
EVSTH (WTE) AExET. comfdiic, BFPISE | Aletter (payment slip) from your municipality will arrive

:rgf‘i‘_@ﬁ%b‘iio around June every year, asking you to pay your Municipal
and Prefectural Tax. You can pay the tax at a bank,

convenience store, etc. using this slip.
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*SZFAWENDRNLS. l)l'F(D, CERULTLEEW,. ¢ Beware of the following to avoid forgetting to make

(Sita#paecnokiEs a payment.
ESADELESL ‘J‘/\;Jﬁuﬁb\ NP
R I (c ko> T - Eﬁ%i%j TWB A E=Yanca [When you leave your employer]

» (£ 3 W\ L5 % FAFAEY SIS

WHB T E(CRSEESFE. STHhA> TORWT - ERfSIEEE If you are paying Municipal and Prefectural Taxes through

5+L5005 F5EFS EX=} 3 ML i i
> @y DL L(J:D_C L\ 7?3730&3'0 L %*v . special collection and leave your company, you must pay
LB HABAED A L& <S4 s o the unpaid Municipal and Prefectural Taxes through general

9% A =3
hD CTWLVRWLTT - BRFOEEIZG ’f?i_ﬂ L ENSZELAIL
collection. You can also have your company deduct all

35 S5(F>5 \OHDE &
TEBL, flcihoTE555% (CRM ) s&0%
unpaid Municipal and Prefectural Taxes from your salary or

retirement allowance for payment to the municipality (lump

sum collection).
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Fixed Property Tax|

Fixed Property Tax must be paid by anyone who owns
property as of January 1.
This tax is paid regardless of the person’s residence status,

and foreigners living abroad must also pay it.

A letter (payment slip) from your municipality will arrive
around April every year, asking you to pay your Property
Tax. You can pay the tax at a bank, convenience store, etc.

using this slip.
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Light Motor Vehicle Tax
The Light Motor Vehicle Tax must be paid by anyone who

owns a light motor vehicle, motorcycle, moped, etc. as of
April 1.

The amount to be paid depends on the vehicle model and
engine displacement.

A letter (payment slip) from your municipality will arrive
around May every year, asking you to pay your Light Motor
Vehicle Tax. You can pay the tax at a bank, convenience

store, etc. using this slip.
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National Health Insurance Tax
National Health Insurance Tax is paid by people who are

enrolled in National Health Insurance. Foreign nationals
must also pay it.

The amount to be paid is determined by factors such as the
salary received from January 1 to December 31 of the
previous year, and is calculated from the month you
enrolled in National Health Insurance.

A letter (payment slip) from your municipality will arrive
around July every year, asking you to pay your National
Health Insurance Tax. You can pay the tax at a bank,

convenience store, etc. using this slip.
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57\ BT - 1R6®R - &€  Medical institutions + Enrollment in Social

Insurance System

Inquiries - ‘EEB?‘EOD & About Hospitals

35!;“507‘/\15‘@5%@514\ £O0£SEFD
W ERNE R 2 EEBHRTE>S— K 050-5810-5884
% EE@RERDT & About National Health Insurance
BOHOH=VL F T AL
=R B e R, 0561-76-8151
L HARAEA
EERFED & About the National Pension System
CEFARASASE S RAZEALL B L &
P &%it(iﬁﬁ%ﬁ)’ﬁ R. 0570-05-1165
Bbhdp=v L FFAVND &ESH
FEsknbmh EF=H . 0561-76-8151
CEA (Z9DLA Ly Uw Bh&>S HIR YESWVA BIEA HBEN VESVA
ACTE. A ?sbi?ﬂ@t@/n%"éﬁjk‘éb\%ﬁ it & EENS J&(Lb\b%d\éb\ﬁl} PN DFET,
TL£DVA LY FAZSEFALLD FFALLDS U SKcALE 7z ‘«T/u;’)[?‘«ffubé: (o) /\/ (;5 M ?
Wbt ICTo 25, BRERET (v HERD FradkRrEsbxT. ERERS %km@“%t SHEMNPRLIED
*9,
Y <EE & . COTELDLSEW A MEwS .
ZK(JIZDM; EEEHNT. SHERERCIAURINERDER A,
. ZieEAN, RERECH U TERORERR B0, BAICED 2 05LUE6 0 BRBOITRTOANES AT B
([CTRDTWLET,

Japan has large hospitals that provide treatment such as hospitalization and surgery, and small hospitals for routine visits.
When you visit a hospital, present your Health Insurance Card (My Number Health Insurance Card) or certificate of
eligibility. Your out-of-pocket expenses will be lowered if you show your Health Insurance Card.

Everyone living in Japan, regardless of nationality, must enroll in public health insurance.

In addition, to ensure a stable life in the event of old age, disability, or death, all people aged 20 to 59 living in Japan are

required to enroll in a pension plan.

DES0E5ES D& o .
([EEEHRTY N [BUL5 R A EESA R
Medical Information Net Search emergency information
URL URL
— . . _ . — . [=] % ¢ =]
https://www.iryou.teikyouseido. mhiw.go.jp/ https://www.qq.pref.aichi.jp/ -3
znk-web/juminkanja/S2340/initialize E :
o< %\SLT/\, EHSZTHSVDLS X 3=1%Y gko;‘g; Zw35LOP N A A < VB>
91~l§§ S(J‘JTG‘C‘aFérlim\’D/JU \J’J%*ﬁ?{é—c_éi@“o SHED I S EFE. Wbt - 2B, 1§ &, 91~ BN
- . . . L o UESBSUAEC Lelh  FX AB5 GWDLSED A LB
Search for medical information of hospital, clinics where REDIE HMIRR. FZORICHNT EBRIEBEABBIVEDELE
foreign language services are available. =Ly,

Search for hospitals/clinics in Aichi Prefecture (Emergency
medical care, foreign language support, etc.)

Please contact the medical institution before visiting.

(EERREROFRE SEL)] (ERESHEDEEH]
Procedures and Notifications National Health Japanese National Pension System
Insurance URL

URL https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/

https://www.city.owariasahi.lg.jp/site/sub- kaigai/kokunenseido.html

kokuho/16819.html
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Yk - B E=  Pregnancy - Birth

Inquiries - %ﬁﬁbFB If You Become Pregnant
BHhhHTVL FAZIH
FE5 EFE i2Rs2 R4 0561-55-6800
LwoL&DEET

J& M & About Birth Notifications
=R/BT MRS % 0561-76-8131

. E‘éé;)bé‘ D & About Residential Status
e s

WEAESEHRa> T4 X—> 324 — R.0570-01-3904
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If you become pregnant, seek medical attention and obtain a Pregnancy Notification Form. After that, receive a Maternal

and Child Health Handbook, which is necessary for recording health check results for the mother and child and the child’s
growth, and for receiving health checkups, vaccinations, and other health services.

When a child is born in Japan, regardless of the nationality of the parents. please submit a notification of birth to the

municipal office of your residence or birth place within 14 days (including the date the child was born.)
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Most vaccinations under the Immunization Act can be received free of charge. Vaccinations should be administered at a
medical institution in the city or town where you are registered as a resident. If you wish to receive vaccinations at a

different medical institution, you will need to complete the necessary procedures at the Health Service Division before
receiving the vaccination.
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=] Educational System in Japan

Inquiries - Z & About Elementary and Junior High School
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Compulsory education in Japan consists of 6 years elementary school (6 to 12 years of age) and 3 years junior high school
(12 to 15 years of age) for a total of 9 years. After graduating from junior high school, students may go to high school and
then to university. The school year starts on April 15t and ends on March 31%. Each school year is divided into 15 Semester
(April to August), 2" Semester (September to December) and 3™ Semester (January to March).

New first grader will receive the notice of schooling and other notices such as the prior medical examination and other matters
from local governmental office where the address is registered after the summer before entering elementary school.

Please follow the instructions in the notices accordingly. For those who want to enter public elementary or junior high school
in the middle of the school term, the documents certifying that the residence card or the child such as the residence card are
required.

Students must pass a corresponding entrance exam to attend that high school since high school education in not an obligation

in Japan.
HAZE Japanese 3ZE  English
e SE DD Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology
(REXEZE DD EHA RT W) [Guide for foreign students to start school
Procedures for Entering Japanese Schools]

E (3&@%:&/\@(:@‘% ?%%%%%E%‘C%Wb‘cuiﬁo It provides information on the procedures for entering
Japanese schools in foreign languages.
URL

URL
https://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/
clarinet/003/1320860.htm

https://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/
clarinet/003/1320860.htm

(%fg:,m)m)[, |\j3)|,m\ 7\/\,( = &iE MESE. ooy (Languages) Portuguese, Spanish, English,
B s /’Sljjljfj /\I\d'/_\ g“gg 'jaj’]’j_ Chinese, Pilipino/Tagalog, Vietnamese, Korean,
Ukrainian
BANE Aichi Prefectural Government
(=D UL 155 (Fun 1st grade]
[ ? KA 5% O)%U%é|~1%¥(:fd:5ii(:~] [~Before becoming 1st grade~ A Guide book for
Enrolling in Elementary School]
URL URL

https://www.pref.aichi.jp/soshiki/tabunka/purekyouzai.  https://www.pref.aichi.jp/soshiki/tabunka/purekyouzai.
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T4 U JE/SHOIE. 87 Pilipino/Tagalog,Japanese
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Owariasahi City Bus“The Asapy-Bus”

] @E R 0561-76-8157
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The Asapy Bus is convenient for going to the hospital, shopping, and other destinations for 100 yen. Feel free to use this bus

for getting around the community!

URL

https://www.city.owariasahi.lg.jp/site/asapy-bus/
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B 4 Inquiries FE3RIBAT ZAEMEHEESR R, 0561-76-8125
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Japanese learning opportunities are available at Japanese language classesheld by municipal governments and volunteer

groups.
HASE Japanese REE  English
[(ZUHTOEARERZ] [Japanese course for beginners]
URL URL

https://www.city.owariasahi.lg.jp/page/18910.html https://www.city.owariasahi.lg.jp/page/18910.html

€50 ELDSTV z V]

(BE)  1BEH :F&ZH%N3 K5 3 Oﬁ (Date and time) Saturdays 2:00 p.m.~3:30 p.m.
[E3 b_é: EDDHBETVULESIBESITOHANAL2 0 9 M t,\_? l:":)‘

UZFT) EsRiEm s RAREE2095EE (Place) Owariasahi Chuo Kominkan. Room209
&> ] = LWLl&>d

(HFHR) 16mULE (Participants) those who are 16 years old or older
v&31] Lh&>S

(ER) &8 (Tuition) free

E5LIH

(BF3A) QRO—RM5S

(Application) QR-code

BBV LA c & /n_Z' é;ﬁ'_b.?‘
[EsREINE A DIz DEHATEHE] [Japanese course for foreigners]
Cs50 FTNLDSIY
(B8 /KBEH (Date and time) Wednesdays
ZTEA ()

@ : Faill OH—*f~1 15%3 Oﬁ ® :10:00 a.m.~11:30 a.m.

@ : FETE3 0D~ 9K @ : 7:30 p.m.~9:00 p.m.
[EFEUL&] BODBETVULEWSIHEITSHANAL2 0 9hVWEFLD
(PR EsRMEm R RAREE2095EE (Place)] Owariasahi Chuo Kominkan. Room209
[ ZWL&S] EARIVE S}
(MR 16mUL (Participants) those who are 16 years old or older
[6F N} 2
(BA) 1M@M100 F‘H (Tuition) 100yen/1lesson
ESLIH
(52 ) =nihongo.owariasahi@gmail.com (Application) =nihongo.owariasahi@gmail.com
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ERBER IR i &= Owariasahi International Friendship Association
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Inquiries FE3&ME
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REIEHEER R 0561-76-8125

ERKE - HaERenS U, BER masz L TOET.
MDOESRNKDS ;(éb\:5b@5 HBLLIEL&LEDIHW .
CEBARE) BRX RARNAY— BEB 7. 125—F>3aFHIovF20R1RE)
We are engaged in international exchange activities for building international friendship and mutual understanding.

[Activities] International exchange events (e.g., concerts, learning about other countries, international cooking)

B
ﬁ : https://ja-jp.facebook.com/Qifa488 EI
2817 (2025) E3AER
Bhbmr=orL << UA LD

EikmBm 4 E ANDHDE FHAR

Guide to Living in Owariasahi City for Foreign Nationals

[FoZ>5 BbhbHpcovUL TESENnIL = B A D EESEBLSND

¥¥17 : FEEsR 2K } % 23+ & 1%
Multicultural Affairs Section, Diversity Promotion Department,

Owariasahi City

R 0561-76-8125

Ntayoseisuishin@city.owariasahi.lg.jp

E5 B IR—LR—= : https : //www.city.owariasahi.lg.jp/
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